
1



2







Lubomír Kubík





Lubomír Kubík
Uchazeč
Praha, 2025



8

© Lubomír Kubík 2025
© PROSTOR 2025

ISBN 978-80-7260-625-2

Knihu finančně podpořilo Ministerstvo kultury ČR



9

Kapitola první

Červen 1958

Erwin zvolna prošel z vyasfaltovaného parkoviště ote-
vřenou brankou umístěnou mezi dvěma kamenný-
mi sloupy. Na jednom z nich byla upevněna tabulka 
s názvem Zemský ústav mentální péče. Před ním se ty-
čila dvoupatrová funkcionalistická budova, pocháze-
jící z meziválečného období. Po chodníku ze žulových 
kostek se vydal k jejímu vchodu s proskleným průče-
lím. Od hlavní cesty se větvily postranní pěšiny, vysy-
pané pískem a z obou stran obložené lavičkami. Hus-
tě vysázené keře rudě a bíle kvetoucích magnolií na 
pečlivě sestříhaném trávníku, střídající se se záhony 
žlutých růží a tulipánů, svojí nápaditou symetrií pů-
sobily přívětivým dojmem. Ještě než Erwin vystoupal 
na nízkou terasu a vzal za kliku dveří, napadlo ho, že 
psychoanalytická prozíravost zakladatelů ústavu se 
projevovala i v uspořádání rostlin, jež mělo udržovat 
rozkolísanou mysl jejich klientů v uspokojivém sta-
vu. V červnovém vedru krátce před polednem se však 
v parku nikdo nezdržoval.

Ve vstupní hale zamířil rovnou k recepčnímu pultu. 
Byl zde naposledy před třemi lety, někdy na podzim, 
kdy už oblékal lehký svrchník. Nyní měl jen tenké letní 
sako, před vstupem do budovy sejmul klobouk a oví-
val si jím tvář. Mladý muž v bílém plášti s povolenou 



10

kravatou na proužkované košili k němu vyčkávavě 
vzhlédl a pozdravil. Erwin se mu představil a dodal 
název denního listu, ve kterém působil jako zpravodaj.

„Jistě, pane doktore, pan ředitel vás už očekává, 
hned vás ohlásím,“ překotně ze sebe vychrlil recepční 
a chopil se telefonu. Po krátkém hovoru položil slu-
chátko a obrátil se k Erwinovi.

„Doprovodím vás,“ nabídl se a ohlédl se do po
otevřených dveří za svými zády, kde u stolu seděl zří-
zenec. Než ho mohl požádat, aby jej vystřídal, ozval se 
Erwin: „Není třeba, nebudu v pracovně pana ředitele 
poprvé. Děkuji za nabídku.“ 

Pracovna se nacházela v patře na samotném konci 
chodby a sestávala ze dvou místností. Sekretářka, kte-
rá normálně sídlila v předpokoji, tu však nyní neby-
la. Z minulé návštěvy mu utkvěl okouzlující výhled do 
parku, nabízející se z panoramatického okna pracovny. 
Nebyl nijak překvapen, když mu ředitel již v předpokoji 
kráčel vstříc. S prošedivělou bradkou se zdálky poně-
kud podobal svému někdejšímu profesnímu kolegovi 
Sigmundu Freudovi, ale tohle zdání se s každým při-
bližujícím krokem vytrácelo. Jakmile si stanuli nadosah 
a stiskli jeden druhému pravici, zaniklo docela. Oproti 
slavnému předchůdci měl ředitel zapadlejší oči a ze-
jména mohutnější trup se širokými rameny.

„Děkuji, že jste mě vyslyšel,“ uvítal ho ředitel, za-
tímco ho vedl do kanceláře.

„Je čas oběda,“ vysvětloval nepřítomnost sekre-
tářky, „všichni jsou v jídelně. Já jsem si to odbyl před 
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chvílí, nechtěl jsem vás nechat čekat. Ostatně, jedl jste? 
Než začneme, nabídl bych vám pohoštění.“

„Jste laskav,“ odpověděl Erwin s odmítavým ges-
tem, „jsem navyklý stravovat se nepravidelně, moje po-
volání jinak nedovolí. Snídal jsem teprve před pár ho-
dinami a obědvám klidně až o páté. Ale zakouřil bych 
si, když dovolíte…“

Než stačil z kapsy vyjmout cigaretové pouzdro, ře-
ditel před ním pohotově rozevřel své a zeptal se: „V tom 
vražedném vedru i něco k pití, že?“

Z ledničky donesl láhev minerálky a postavil ji na 
stolek se sklenicí. To už měl Erwin v ruce zapalovač, ale 
teprve když oba vyfoukli kouř, ředitel pokračoval: „Je 
to poprvé, co se na vás obracím. Jsem si vědom toho, 
že doteď jste to byl pokaždé vy, kdo mě žádal o setkání 
s některým naším klientem. Hned vám vysvětlím, co 
mě vedlo k tomu, že je to nyní naopak…“

Pokynul Erwinovi ke křeslu u kulatého stolku 
s popelníkem a sám usedl na židli za pracovním sto-
lem. „Víte, máme tu takový zvláštní případ, do telefonu 
jsem o tom nechtěl mluvit. Jak jste se už dříve přesvěd-
čil, u nás v ústavu hospitalizujeme klienty s mentálními 
poruchami, u nichž nehrozí agresivní projevy. Dovolu-
jeme jim volný pohyb jak ve vnitřních, tak venkovních 
prostorách. Sloužíme spíš jako sanatorium a pacienti 
u nás vesměs pobývají na vlastní žádost, s podporou 
rodiny. Převážně starší lidé potýkající se s následky 
války, náletů. I třináct let po uzavření míru zde máme 
vleklá traumata, možná doživotní.
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A mezi ně spadá i člověk, kvůli němuž jsem vás po-
zval. Vlastně, abych to upřesnil, on sám mne o to požá-
dal. Chce totiž cosi svěřit někomu od novin, a tak jsem 
si okamžitě vzpomněl na vás a na váš článek o našem 
pacientovi, který jako jeden z mála přežil zkázu křiž-
níku Bismarck. Je mou profesní povinností té žádosti 
vyhovět, jak snad chápete, klient je už značně v letech, 
hodně přes osmdesát. Dlouhá léta působil jako profe-
sor na Akademii výtvarných umění, takové postave-
ní u nás ve Vídni přece něco znamenalo! Setkal jsem 
se ním osobně na výstavě Luigiho Kasimira někdy ze 
sklonku dvacátých let, měl v sále akademie přednášku. 
Kasimirovy kresby městských interiérů mě zajímaly, 
slyšel jste o něm, že? Z odborného hlediska je celkem 
zbytečné, aby tu prodléval, ale on sám na pobytu v na-
šem ústavu trvá, neboť nikde jinde se necítí v bezpečí. 
Trpí mimo stihomamu i jakýmsi nám blíže nevysvět-
litelným pocitem viny za cosi, co není s to spolehlivě 
definovat. Přiznám se, že ho občas navštěvuji, protože 
jeho poznatky o umění jsou pro mě objevné a dokázal 
bych mu naslouchat celé hodiny.“

Ředitel se krátce odmlčel, odložil cigaretu na okraj 
popelníku a teprve po chvíli tlumeným hlasem pokračo-
val: „Jenomže čas od času při vyprávění upadne znena-
dání do stavu trudnomyslnosti, začne hovořit zmateně, 
což jsem diagnostikoval, ve shodě se svými kolegy, jako 
syndrom způsobený extrémními podmínkami a trvalým 
stresem. Jako ostatně u mnoha jiných, kdo prožili váleč-
né období za vlády nacionálního socialismu.“
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Erwin zamáčkl nedopalek a letmo pohlédl na ho-
dinky na zápěstí, což si ředitel vysvětlil jako projev ne-
trpělivosti.

„Vypadá to, že polední přestávka končí a řečené-
ho klienta už bychom mohli zastihnout v jeho poko-
ji.“ Zvedl se od stolu.

Do místnosti vstoupila sekretářka, starší dáma 
v brýlích s kostěnými obroučkami a s vyčesaným dr-
dolem, což jí dodávalo na stroze upjatém zevnějšku. 
Erwina hned napadlo, že žádná jiná žena by do pro-
středí ústavu nezapadala dokonaleji, stejně jako ošet-
řovatelky, řádové sestry oblečené v hábitech. I sekre-
tářka mu na pozdrav odpověděla tiše se zdrženlivým 
úsměvem a plachým pohledem.

„Kdysi byla jednou z nich,“ pokývl ředitel později 
na schodech na vysvětlenou hlavou směrem, odkud je 
právě minula jedna ze sester, „ale krátce po válce bez 
jakéhokoli vysvětlení vystoupila z řádu. Patrně pozbyla 
víru, jako mnoho jiných. Ani nechodí do ústavní kaple 
na nedělní pobožnosti pořádané pro personál i klienty. 
Doslechl jsem se o tom. Mimo jiné následky z nás vá-
lečné prožitky nadělaly i zapřisáhlé neznabohy. Spous-
tu žen, včetně řádových sester, znásilnili vojáci z Vý-
chodu. Zřejmě to mohl být i její případ.“

„Poznamenaní jsme všichni, ať už nás to zastihlo 
kdekoli,“ podotkl Erwin. „Mě v Dánsku od třiačtyřicá-
tého. To už jsem měl za sebou tažení ve Francii. Do-
dnes se divím, že jsem to přežil.“
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Ředitel se zastavil a zaklepal na jedny z mnoha dve-
ří. Zevnitř se ozvalo svolení pronesené stářím sevře-
ným hlasem. Stiskl kliku a vešel, Erwin ho následoval. 
Z křesílka pod oknem se právě zvedal starý muž, s na-
pjatým výrazem ve tváři zíral vstříc příchozím. Ředitel 
k němu přistoupil a podal mu ruku.

„Vyhověl jsem vašemu přání, profesore Kapinusi,“ 
pronesl takřka slavnostně a ustoupil stranou, aby uvol-
nil místo Erwinovi, „a přivedl jsem vám někoho, kdo 
jistě splní vaše požadavky. Doktor filozofie Erwin Habr 
je známým zpravodajem prestižního listu Tageblatt 
a je ochoten si vás vyslechnout. Nějaký čas se s panem 
doktorem už známe a má mou důvěru.“

Erwina poněkud udivilo, že stařec je o poznání 
vyšší než on sám, neboť v předchozím shrbení mu ta-
kový nepřipadal, avšak nyní se na svůj věk držel zpří-
ma jako ledasjaký mladík.

„Rudolf Kapinus,“ představil se zvučným hlasem. 
„Jsem vám vděčný, že jste si pro mne našel čas, přestože 
nemáte představu, proč jsem vás přivolal.“

„Tomu jsem už přivykl, překvapivá sdělení jsou 
ostatně nezbytná součást mého povolání,“ připustil 
Erwin. „Jste první, koho při návštěvě zde nevyhledá-
vám sám, ale kdo se naopak obrací na mě.“

„To jsem si uvědomoval, už když jsem se s tou 
prosbou obrátil na pana ředitele. Nikoho ve vaší pro-
fesi neznám, ale spoléhal jsem, že pan ředitel najde 
správného člověka.“
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Erwin rozpačitě přešlápl. „Zatím nevím, zda budu 
vašim představám vyhovovat.“

Kapinus vyslal pohled k řediteli, načež se šéf ústavu 
dovtípil, že nadešel okamžik, kdy by měl svého klienta 
ponechat s jeho návštěvníkem o samotě.

„Postarám se o občerstvení,“ řekl a měl se k od-
chodu, „zřízenec vám donese kávu a něco k pití. V na-
léhavém případě mi stačí zavolat. Přeji vám příjemně 
strávený čas, pánové.“

Sotva odešel, vyzval Kapinus Erwina, aby se po-
sadil do křesla přistaveného k protější straně stolku. 
Erwin si křeslo posunul mimo dopad světla, pronika-
jícího oknem přes částečně staženou plátěnou role-
tu tak, aby si v zorném poli udržel hostitelovu tvář ve 
střídavých polohách. Zejména jeho profil už po prvním 
letmém pohledu pokládal za zvlášť zajímavý. Hranatá 
vystupující brada, orlí nos a jemně vypouklé vysoké čelo 
připomínaly jakéhosi vznešeného starořímského stát-
níka, které znal z mramorových bust starých mistrů. 
Jen v prostorách akademie jich byly rozmístěny desít-
ky, kopií i originálů, a nezřídka sloužily jako předloha 
sochařům i kreslířům. Snad si je té podobnosti s nimi 
i vědom, napadlo Erwina bezděčně. Na okamžik zá-
polil s pokušením se o tom zmínit, ale došel k závěru, 
že k tomu není ta nejvhodnější příležitost, a nadto mu 
neuniklo, že profesor krátce po jeho příchodu upadl do 
rozpaků, a snad proto mu po dlouhé minuty okázale 
stavěl na odiv svůj vladařský profil, když upřeně zíral 
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před sebe ke dveřím jakoby v očekávání, kdy se otevřou 
a kdosi za nimi přispěchá s nápovědou.

„Víte, pane doktore,“ promluvil konečně a pohlédl 
mu přitom do očí, „nevím, co o mně od lékařů víte. Zda 
mě skutečně považují za pomateného, jako oběť vypja-
tých poměrů z předchozích let. Jestli mě zahrnuli mezi 
ty, kterých tu s takovou diagnózou mají plno. Ale to, co 
jsem připraven vám sdělit, je skutečnost a bude jedině 
na vás, jak to přijmete.“

„Během své praxe zpravodaje jsem už vyslechl vše-
licos,“ ujistil ho Erwin, „a jak jsem už zmínil, i v téhle 
budově. A mohu vás ujistit, že od ředitele nevím víc, 
než co by ve svém postavení lékaře dbalého medicínské 
etiky pokládal za nezbytné a vůbec možné mi sdělit. 
Takže jste pro mě tabula rasa. Navíc… k nikomu ne-
jsem předpojatý.“

„Než začnu,“ nepatrně se usmál Kapinus, snad je-
ho slovy upokojen, „mám jednu podmínku.“

„Jakou?“
„Jako novinář budete mít v úmyslu vše zveřejnit. 

O tom jsem už předem přesvědčen, přestože nemáte 
tušení, co se vám chystám říct. Přál bych si ale, abys-
te to zveřejnil až po mé smrti. Jak asi tušíte, nebudete 
muset čekat dlouho. Letos mi bude sedmaosmdesát. 
Kolik je vám, když dovolíte?“

„Přesně o čtyřicet méně,“ odpověděl.
„Pak se můžete spolehnout, že se dočkáte.“ 
„Tím si nejsem jistý. Svou profesí patřím me-

zi na životě ohrožovaný druh. Ale dejme tomu, že se 
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bez úhony dočkám aspoň přibližně vašeho věku… Vaši 
podmínku přijímám.“

„Nechci se dožít toho, co tím vyvolám,“ vysvětlo-
val Kapinus. „Určitě mé pocity pochopíte. Mohu začít?“

„Jsem připraven.“
Avšak stařec náhle zaváhal.
„Vy jste si nedonesl přístroj k nahrávání zvuku?“ 

podivil se.
„Magnetofon? Ne, ten nepoužívám.“
„Ani si nebudete dělat poznámky? Bez zápisníku 

v ruce jsem si nikdy nedokázal zpravodaje ani před-
stavit.“

„Spoléhám se na paměť.“
„Dobrá. Pak tedy začněme,“ uznale pokývl Kapi-

nus, načež se zhluboka nadechl…
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Kapitola druhá

Říjen 1908

Právě letos tomu bude padesát let, co na Akademii vý-
tvarných umění, kde jsem vystudoval a poté přijal mís-
to asistenta výukových ateliérů, všechno začalo. A prá-
vě tehdy, v červnu, jsem byl po devíti letech ve svých 
sedmatřiceti jmenován mimořádným profesorem vý-
uky malířské školy, kde moje poslání spočívalo v od-
borném vedení studentů v přiděleném ateliéru. Každý 
rok v říjnu bývalo vyhlášeno přijímací řízení, v němž se 
po uchazečích o studium požadovalo předložení dosa-
vadní tvorby a také díla podle tematického zadání, jaké 
se opakovalo rok co rok. Komise dohlížela, jak si budou 
počínat, případně jim mohla i posloužit radou. Jednalo 
se vesměs o kresby uhlem, tuší, perem či tužkou na pa-
píře, zpravidla s biblickými náměty. Další dny byly mo-
tivy již volitelné, napřed figurální, poté plenérové, kra-
jiny, města. Aby nedošlo k nějakým protekcím, neznali 
jsme jména uchazečů a evidovali je pro vlastní orientaci 
pouze pod čísly. Ten rok se sešlo kolem třiceti přihlášek. 
Ředitel vybral tříčlennou komisi, která měla ohodnotit 
jednotlivé práce a vystavit rozhodnutí způsobilosti pro 
studium těm, kteří prokázali dostatečný talent. Překva-
pilo mě, že jsem byl do komise vybrán, protože profe-
sorem jsem zde byl teprve čtvrtý měsíc. Ale jak jsem 
se doslechl později, jedním z důležitých kritérií vedle 
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odbornosti byl i věk. Za předsedu byl obvykle povolán 
řádný profesor s nejméně třicetiletou praxí, známý svým 
dílem i veřejnosti, zatímco prvním členem, jakým jsem 
byl já, mimořádný profesor, nanejvýš čtyřicátník. Tře-
tím členem býval odborný asistent výukových ateliérů, 
jenž měl za sebou po ukončení studií odslouženo sot-
va pár let. Takové rozpětí mělo při posuzování soudobé 
tvorby podat důkaz o názorech i vkusu, a to z hlediska 
jednotlivých generací, neboť v mnohém, jak je odjakži-
va známo, se názorově rozcházejí. Jaké by také mohlo 
být objektivní stanovisko starců při posuzování prací 
doposud nevyzrálých mladíků? Tehdy jsem se tím ni-
jak nezabýval a sám před sebou se holedbal pocitem, 
že jsem se ocitl v komisi, neboť při vyhlídce na desít-
ky let služby jsem měl jen malou naději se do ní znovu 
dostat. Snad nanejvýš ještě jednou, za mnoho let, před 
odchodem do penze.

Oba další členy komise jsem znal. Řádného pro-
fesora Arnolda Schimpacha ještě ze studentských let, 
avšak jen zběžně, do jeho ateliéru jsem nedocházel. 
Byl proslulý coby portrétista, vyhledávaný především 
osobnostmi vídeňské společnosti z řad politiků, ban-
kéřů, průmyslníků, ale i umělců, herců a hudebních 
virtuosů či skladatelů. Mimo jiných celebrit se jeho 
portrétem mohl pyšnit i tehdejší starosta Karl Lueger 
nebo ředitel Dvorní opery Gustav Mahler. Při náhod-
ných setkáních mi se zdvořilým odstupem odpovídal 
na pozdrav, jako by tím okázale dával najevo svoji sta-
vovskou odměřenost k mladším kolegům. Moje účast 
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v komisi představovala první příležitost s ním navázat 
rozhovor, pochopitelně teprve tehdy, až mě sám oslovil. 
Vyvolal ve mně rozpaky, protože oproti mému očeká-
vání si počínal docela vlídně a přátelsky, jako bychom 
se dobře znali už řadu let. Teprve později jsem se do-
vtípil, že jeho postoj byl zcela účelový, vyhovující mu 
pouze po dobu trvání komise, a to jen proto, aby vše 
probíhalo bez komplikací.

Posledním členem byl teprve šestadvacetiletý asi-
stent výukových ateliérů Egon Brody, poměrně nedáv-
ný absolvent katedry historie umění se specializací na 
malířství. Podobně jako Schimpacha jsem i jeho znal 
jen od vidění. Aby asistent získal dokonalý přehled, 
pohyboval se po všech ateliérech jak malířské školy, 
tak i sochařských přidružených disciplín včetně figu-
rální i monumentální tvorby či nástěnných reliéfů. Nic 
bližšího jsem o něm nevěděl. Snad jen tolik, že půvo-
dem je Žid, avšak vyznáním katolík, a je členem ves-
lařského klubu. Že náruživě holduje sportu, bylo znát 
i na jeho postavě. Povšiml jsem si svalů, napínajících 
mu rukávy košile, když jsme si v salonku při probírání 
tvorby předložené uchazeči udělali pohodlí, odložili 
saka a seděli za stolem jen ve vestách. Také jako jeden 
z mála mužů si nepěstoval knír ani bradku, jak bylo 
tehdy běžné, ale chodil vždy hladce oholen.

Na uchazeče dohlíželi v ateliérech kolegové profe-
soři i asistenti. Ti jim sice mohli poradit, ale jinak neza-
sahovali do jejich tvůrčí činnosti. I my, členové komi-
se, jsme měli do ateliérů pochopitelně přístup. Stejně 
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jako Schimpach jsem o to neprojevil zájem. Zatímco 
předseda komise ze své proslule naduté povýšenos-
ti, já z prostého ohledu, abych nezpůsoboval ucha-
zečům ještě větší trému. Už tak se museli vyrovnávat 
s vědomím, že právě podstupují prověrku svého talentu, 
a prodělávali kvůli tomu trýznivá muka. Vpravil jsem 
se do jejich pocitů snadno, znal jsem to z vlastní zku-
šenosti a nyní jsem měl příležitost si své někdejší trau-
ma připomenout. Zcela jinak to chápal náš benjamí-
nek Egon Brody. Netrpělivě toužil alespoň zahlédnout 
to, čím se už za pár dnů budeme probírat a hodnotit 
kus od kusu v malém zasedacím salonku. A protože 
Schimpacha se neopovažoval oslovit a sdělovat mu 
své dojmy z toho, co viděl, zahrnoval svými poznatky 
mě. Jeho důvěru jsem si získal nepochybně už tím, že 
jsem byl jen o několik málo let starší než on. A také 
když se v uplynulých týdnech ukázal v mém ateliéru, 
poté co mi byl přidělen, neboť školní stanovy ukládaly 
asistentovi seznámit se i se svým přechodným nadří-
zeným. Té příležitosti jsme využili k hovorům o sou-
dobé umělecké scéně ve všech oborech s opomenu-
tím naší vzdělávací instituce. Tu jsme vynechali zcela 
záměrně, neboť jsme nestáli o potěšení, že by se naše 
debaty dostaly až k uším některých zvlášť vnímavých 
studentů, mezi nimiž se vždy nalezne horlivec, který 
to roznese po celé škole a náležitě zveličí i zpitvoří to, 
co jsme mínili jen žertem.

Když jsem se poslední den po zhodnocení prací 
uchazečů dostavil dopoledne v domluvený čas do komisi 
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vyhrazeného salonku, zastihl jsem tam už Schimpacha, 
jenž s přispěním školního zřízence uspořádal doku-
menty v kartonových deskách jednotlivých uchaze-
čů, naskládaných na stole do dvou sloupců. Uchazeči, 
jak už jsem připomenul, byli evidováni pod přidělený-
mi čísly a neznali jsme jejich jména. Ta nám měla být 
sdělena až ředitelem po vystavení předtištěného for-
muláře, v němž o výsledku zkoušky bude každý ucha-
zeč vyrozuměn se stanoviskem o přijetí či nepřijetí ke 
studiu. Sloupec s kartony prací odmítnutých o poznání 
převyšoval úspěšné. Všiml jsem si, že vedle nich leží na 
stole menší desky s vyčnívajícími listinami. Schimpach 
můj pohled zaznamenal.

„To jsou formuláře, které mi včera odpoledne pře-
dal pan ředitel,“ vysvětloval s očividným uspokojením 
nad skutečností, že už to budeme mít za sebou. „Dnes je 
vyplníme a předám mu je k podpisu. Přál si, abychom 
to stihli nejlépe do pěti hodin, než odejde za jinými 
záležitostmi. Zároveň mi předá adresy všech uchazečů 
a my už jen v kanceláři koncipistů zařídíme, aby obálky 
opatřili adresami, my do nich uložíme formuláře a oni 
je odnesou je na poštu.“ Pak se odmlčel a okamžik se 
na nás upřeně zahleděl na znamení, že ještě neskončil.

„Ale než k tomu přistoupíme, pan ředitel mi při-
kázal dořešit jednu věc,“ pokračoval poněkud upjatě, 
„napřed si vyžádal svazky prací s odmítnutými ucha-
zeči. Aniž je otevřel, porovnával jejich čísla na deskách 
se jmenným seznamem. Nadiktoval mi čtyři čísla, za-
psal jsem si je. V jednom případě se jedná o uchazeče, 
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za něhož byla složena částka na stipendium a navíc 
poskytnut obnos ve prospěch školy. Nemusím připo-
mínat, že k takovým případům dochází. Další tři usilují 
o přijetí už podruhé. Měli bychom znovu prověřit jejich 
práce i dosavadní předloženou tvorbu. Jeden z nich lo-
ni vyvolal rozruch stížností na zaujatost zkoušejících. 
Něco jsem se o tom doslechl, vy možná také. Ředitel 
se obává, aby se po dalším nezdaru něco podobného 
neopakovalo. Číslo jeho kartonu jsem si zakroužkoval. 
Odcházel jsem s tušením, že očekává, že nad ním při-
vřeme obě oči a přijetí mu umožníme. Pokud ovšem 
bude postrádat vedle talentu i nezbytné prostředky na 
studijní náklady, které, jak se ukazuje, jsou významnější 
než talent sám, pak i s ním se rozloučíme…“ 

Ty čtyři kartony, o kterých Schimpach mluvil, už 
měl připravené na vrcholu hromady odmítnutých. 
Složku finančně zajištěného jsme ani neprohlíželi 
a Schimpach jej zařadil mezi způsobilé. Udivilo mě, 
s jakou samozřejmostí si počínal. O praktikách už 
dávno věděl své a já s asistentem Brodym jsme nyní 
na vlastní oči útrpně přihlíželi tomu, o čem se jen šuš-
kalo a jak námi jednomyslně vyřazený adept umění 
doslova v okamžiku nastupuje slibnou dráhu a za ně-
kolik let bude s povznášejícími pocity naslouchat ve 
společnosti lichotivému oslovení „mistře“. Následně 
jsme znovu prohlédli i dva reparáty a bez výhrad se 
shodli na původním rozhodnutí. Ukázalo se, že ani 
tak nezáleželo na tom, že se nemohli vykázat zda-
řilejší tvorbou, jako na prosté skutečnosti, že jejich 
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nezdar představovala nedostupnost štědrého mece-
náše, jenž by je podpořil.

Na závěr před nás Schimpach položil desky čtvr-
tého uchazeče, označeného ředitelem za popudlivý živel 
a opatřeného výmluvným varováním očekávané re-
cidivy loňského skutku na půdě naší ctihodné insti-
tuce. V předchozích dnech jsem ty kresby už spatřil. 
Svojí výlučností oproti jiným ve mně jeho dosavadní 
předložená tvorba, stejně jako ta, jež byla při zkouš-
kách volitelným tématem, vyvolala jakýsi tísnivý, až 
skličující pocit. Z kreslicích archů na nás zírala svojí 
ponurostí v černobílém provedení uhlem, tuší a tuž-
kou chaoticky poskládaná kolekce pitoreskních staveb, 
připomínajících do obřích proporcí rozvedené vzne-
šené hrobky, sestavených na ploše v jakési nekropole 
mizející v mlžné perspektivě dálav, propadajících se 
za obzorem až do neproniknutelné tmy, z níž bělo-
bou prosvítala jen kupole jakéhosi chrámu, podobná 
z hlíny vyčnívající lebce. Nyní to opět leželo před námi 
a já s odporem očekával, až se desky rozevřou. Zdálo 
se mi, že Schimpach věnuje pozornost tomu, jak bu-
deme reagovat, jakmile se tak stane, a neodpustil jsem 
si poznámku.

„Stížnosti by přece nebyly nic nového. Můžeme je 
očekávat, odmítnutí uchazeči na ně mají právo.“

„To jistě, kolego,“ souhlasil Schimpach, „po loň-
ské zkušenosti se však ředitel domnívá, že by stížnosti 
mohly proniknout i mimo akademii. Nikdo přece ne-
stojíme o to, aby se škola stala předmětem osočování 
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novinářů z bulvárních plátků, kteří jen čekají na pří-
ležitost někoho zostudit. Jen považte, že by se v tisku 
mohla ocitnout i jména členů výběrové komise. Naše 
jména! A co kdyby se právě tenhle už podruhé odmít-
nutý obrátil na někoho od novin?“

Nabyl jsem dojmu, že Schimpach zápolí s dilema-
tem: Buď toho člověka přijmout a vyhovět tím nevy-
řčenému přání ředitele preventivně předejít hrozícím 
problémům, anebo bez dalších okolků potvrdit před-
chozí rozhodnutí komise a riskovat jeho další frene-
tický výstup a nepředvídatelné důsledky jak pro pověst 
umělecky vzdělávací instituce, tak i nás samotných. 
Avšak nebyl jsem si zatím jistý, která z těch možnos-
tí ve starším kolegovi převažuje. Už už jsem se chys-
tal vyslovit názor, že rozhodnutí ve prospěch uchaze-
če, jenž se nezdráhal vymáhat své přijetí hulvátským 
nátlakem, by neznamenalo nic jiného než projev sla-
bošského ústupku, který by ho nadto podnítil se tako-
vého jednání dopouštět i nadále, kdykoli mu připadne 
užitečným, že díky tomu zdolá zdánlivě nepřekonatel-
nou překážku.

Ale než jsem se odhodlal, předešel mě asistent 
Brody. Bylo to neočekávané o to víc, že až doposud, 
pokud měl slovo Schimpach, jen uctivě naslouchal 
a neznatelným pokyvováním přitakával s náznakem 
bezvýhradného souhlasu, až jsem nabýval dojmu, že 
všemožně usiluje získat si jeho přízeň. Pokud nebyl 
vyzván vyjádřit svůj postoj, nepromluvil, dokud si ne-
vyslechl profesorův názor, aby ho pak jen jinými slovy 
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v plném rozsahu potvrdil. Dospěl jsem tak k poznatku, 
že účast v komisi už zpočátku pochopil jako skvělou 
příležitost navázat bližší vztah s jednou z významných 
osobností nejen malířské školy, ale akademie vůbec. 
Tomu jsem se nedivil, neboť řada asistentů o to usi-
lovala jako o jednu ze slibných vyhlídek přiblížit se 
hodnostně ke jmenování mimořádným profesorem, 
a právě Schimpach jako jeden z nestorů akademie na 
tom míval ne právě zanedbatelný podíl. Jakmile se teď 
odmlčel, Brody se uctivě otázal, zda může promluvit, 
a profesor jej k tomu blahosklonným gestem vyzval. 

„Dovolte mi malou poznámku,“ spustil Brody, „roz-
hodnutí pana ředitele přezkoumat práce těch tří námi 
odmítnutých uchazečů považuji za naprosto správné. 
Bylo by politováníhodné někomu ukřivdit. Myslím, že je 
nezbytné přihlédnout k okolnostem, v jakých se v prů-
běhu zkoušek uchazeč nachází. Při události, která roz-
hoduje o jeho další existenci. Ke stavu duševního vypětí, 
jaké prodělává, protože to, co v několika dnech vytvoří 
na zadané téma, ještě zdaleka nevypovídá o tom, o čem 
by mohl podat přesvědčivější důkaz za jiných okolnos-
tí. Ba ani předložená dosavadní tvorba nám neskýtá 
uspokojivý přehled o kvalitách, jakých může později za 
odborného vedení a dohledu dosáhnout…“

Pokud Brody očekával, že se za svůj projev dočká 
od Schimpacha aspoň zdrženlivého uznání, dostavil se 
pravý opak. Profesor ho rozladěně přerušil.

„Pane asistente,“ vložil do slov rozpoznatelný tón 
výtky, jak si jej navykli slýchat studenti docházející do 
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jeho ateliéru, když se zastavil před jejich stojanem s roz-
pracovaným papírovým archem či plátnem, „přede-
vším si uvědomte, že jste byl do komise delegován po-
prvé. Važte si toho, protože při svém mládí jste cosi jako 
prubířský kámen postoje mladého pokolení k tvorbě 
svých vrstevníků, z nichž uchazeči vesměs sestávají. 
Proto chápu, že mají vaše sympatie. Vedení akademie 
má stěžejní zájem seznámit se s vkusem nastupující 
umělecké generace ve všech disciplínách, a ten může-
me získat i od těch, kteří ještě nejsou tak vzdálení ča-
sům, kdy sami o přijetí usilovali, a jejichž dosavadní 
tvorba byla předmětem hodnocení. Třeba mě by moh-
li už pokládat za starého a v názorech zkostnatělého, 
lpícího na překonaných praktikách. V každé komisi je 
tudíž nezbytné zastoupení členů s výrazným věkovým 
odstupem. A proto vás teď vyzývám, abyste o tom pře-
stal vést planou polemiku a plně se soustředil na úkol, 
který máme před sebou.“

Brody se zatvářil ukřivděně, až mi připomínal dí-
tě, jemuž seberete oblíbenou hračku. Koutky úst se mu 
zkřivily až do úrovně brady, ale jeho oči vypovídaly 
o něčem jiném. Blýskl v nich tichý vzdor.

„Povolání do komise si nade vše vážím,“ vysoukal 
ze sebe plynule, avšak s poněkud sevřeným hlasem, 
„a přijímám to jako osobní zodpovědnost za každého 
hodnoceného uchazeče. Proto…“

V tom okamžiku jsem s neotřesitelnou předtu-
chou houstnoucího napětí zasáhl, abych jej rozptýlil 
dřív, než nedorozumění mezi oběma kolegy vyvrcholí. 



28

Bylo mi jasné, že sebenepatrnější náznak nesouhlasu 
by si Schimpach mohl vyložit jako pohrdání jeho au-
toritou a Brodyho veškerá dřívější snaha vetřít se do 
jeho přízně by přišla vniveč. 

„Ale no tak, jen šetřete patosem pro jiné příle-
žitosti, příteli,“ oslovil jsem ho s hraným pobavením. 
„Možná pro vás budou přijatelnější než se znovu pro-
bírat tvůrčími projevy ctižádostivých mladíků snících 
o kariéře věhlasných mistrů. A co vaše sny? Jste pořád 
ještě svobodný?“

S úlevou jsem zpozoroval, že ostražitost před tím, 
co bude následovat, ze Schimpachovy tváře zmizela 
a že tázavě vzhlédl.

„Ano, pane profesore, ale chystáme zásnuby,“ ob-
rátil se ke mně s takřka vděčným úsměvem na tváři.

„Skutečně?“ protáhl jsem s přepjatým překvape-
ním. „Pak vám blahopřeji, pane asistente!“

„K tomu se rád přidávám,“ pospíšil si Schimpach 
uvolněně, jako by jen před chvílí nedošlo k ostré vý-
měně názorů. „Slečna snoubenka si od vás jistě s po-
těšením vyslechne o další zkušenosti z působení na 
akademii. Tedy že jste povoláním do komise hodnotící 
způsobilost uchazečů o studium dosáhl dalšího pokro-
ku v kariérním růstu.“

Při posledních Schimpachových slovech jsem sou-
hlasně přikyvoval. Brody byl očividně dojatý a něko-
likrát se opakoval, když nám děkoval za uznání. Po 
krátké odmlce nás Schimpach už docela věcně vyzval 
k opakované prohlídce prací uchazeče vedeného pod 
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číslem dvanáct. Poněkud škodolibě jsem přihlížel, jak 
zápolí se zauzlovanými tkalouny svázaných desek.

„Strpení, pánové, jen co to rozmotám… jsou sa-
mý uzel…“

„A desky jsou také hodně odřené, že? Je hned po-
znat, že slouží dlouho. A možná nemá na nové. Vlá-
čí je všude s sebou, aby na sebe jako umělec upou-
tal pozornost, a to mu jistě lichotí,“ neodpustil jsem 
si poznámku.

„Jsou spíš dokladem nešetrného zacházení a zá-
roveň výmluvnou výpovědí o postoji jejich majitele 
k tvůrčí činnosti, kterou by si náramně rád zvolil a do-
sáhl v ní všeobecného uznání,“ nesouhlasil Schimpach. 
„Víte, milý kolego, mít všechny své pomůcky v pořád-
ku, i ty zdánlivě docela podružné, musí být zásadním 
pravidlem pro každého tvůrce s úmyslem předkládat 
svá díla veřejnosti. Nemluvě o jejich přispění ke zdár-
nému živobytí. A tenhle člověk u zkoušek znovu ne-
uspěl, což je jen dalším důkazem pochybností o jeho 
ambicích, a troufám si dodat, že i u všeho jiného, pro 
co by se kdy rozhodl.“

Nechtěl jsem se nechat názory toho suchopárné-
ho patrona jen tak snadno přebít.

„Přesto si myslím, že člověka nelze posuzovat jen 
podle letmých poznatků, jaké o něm nahodile získá-
me,“ kontroval jsem. „Je to unáhlené a křivdící.“

Schimpach se celý naježil a nechápavě na mě zí-
ral…

„Domníváte se snad, že jsem zaujatý jen v důsledku 
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nějakých emocí? Připouštím, že někdy se v lidech mo-
hu mýlit, ale po dlouholetých zkušenostech s uchazeči 
se spoléhám stále víc na vnitřní instinkt. Ten si v so-
bě nevyhnutelně vypěstuje každý, pro koho je rutin-
ní práce v oboru živobytím. To se mimochodem týká 
nás všech, co v akademii působíme a postupně k to-
mu dozráváme jak dosaženým věkem, tak v průběhu 
odsloužených let.“

„V tom s vámi samozřejmě souhlasím,“ nasadil 
jsem smířlivý tón, jímž jsem chtěl staršímu kolegovi 
zalichotit. Ve skutečnosti jsem si pomyslel, že to do-
zrávání věkem, o němž se zmínil, u něj už přesáhlo 
únosnou mez a proměňuje se v zatuchlou hnilobu, „ale 
s absolutním stanoviskem, ať už se jedná o cokoli, se 
nikdy nelze unáhlit. Vždycky ve mně uvíznou pochyb-
nosti, zda jsem se rozhodl v souladu se svým svědomím, 
a domnívám se, že v tom nejsem ojedinělý případ.“

Na to mi už neodpověděl, jen zamručel cosi o mar-
nění času a vyzval nás, abychom se věnovali účelu na-
šeho působení v komisi. Se zauzlovaným tkalounem 
se konečně vypořádal a rozložil na stole první arch.

„Nejdřív znovu nahlédneme na zadaná témata pro 
kompoziční úlohy ke zkouškám z kreslení.  S těmi se 
nedokázal, jak všichni vidíme, zdárně vypořádat. Zde 
je zkouška první, uložená v úvodní den i následující 
dva dny. Vesměs biblické starozákonní události, jako 
Vyhnání z ráje, Potopa světa, Mojžíš na Sinaji, Přechod ži-
dovského národa Rudým mořem, Faraonova záhuba v mo-
ři a další. V provedení uhlem, tuší, perem a tužkou. 
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K tomu všemu jsme se už vyjádřili a výsledná klasifi-
kace zní: Nezvládnutá kompozice, zvlášť figurální, ne-
citlivost pro detail či spíš naprosté nepochopení jeho 
významu v celkové skladbě, chaotické stínování, sot-
va rozpoznatelné tváře, mnohdy postrádající základní 
rysy, natož zachycující stav mysli. Ošacení postav po-
strádá jednotící zařazení do epochy, jak to zobrazují ve 
svých dílech velcí mistři renesance a baroka, když pro 
starozákonní motivy zvolí období antiky. To samé platí 
o výzbroji. Vedle kopí a seker lze zaznamenat výskyt 
halaparten a partyzán, poprvé známých až v pozdním 
středověku. A tohle působí zvlášť kuriózně, až mě to 
svádí k domněnce, jak jsem už zmínil před pár dny, kdy 
jsme to měli poprvé před sebou, že si z nás ten chlap 
chtěl vystřelit. Faraon pohlíží na pronásledované Židy 
výsuvným dalekohledem a jeho tvář s obřadnou vla-
dařskou bradkou v té pozici tou zmatenou kombina-
cí vyvolává zdání frašky přijatelné pro nějaké jevištní 
představení nebo rovnou kabaret. Jsem však nakonec 
přesvědčen, že autor to myslel docela vážně a vůbec ho 
neponoukalo pokušení s námi si zavtipkovat. Má ještě 
smysl k tomu něco dodat, pánové?“

Nato odložil archy uchazečem vyhotovené na 
zkouškách a sáhl po svazku s volitelnými tématy. Než 
je stačil rozložit, ozval se Brody.

„Skoro mě to svádí k úvaze, zda by, byť nevědom-
ky, dokázal u veřejnosti svým svérázným pochopením 
historických legend vyvolat právě takové pobavení ja-
ko mnozí jiní se zjevným úmyslem toho dosáhnout. 



 

Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Uchazeč. 

Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou
knihu. 


